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АКТУЕЛНА ПИТАЊА ЛЕКСИКОЛОГИЈЕ И 
ЛЕКСИКОГРАФИЈЕ СРПСКОГА ЈЕЗИКА 

(Зборник радова са научног скупа „Актуелна питања 
лексикологије и лексикографије српског језика”, одржаног 

у Андрићграду, 9. и 10. октобра 2021)

Почетком октобра 2021. године одржан је у Андрићграду четврти по реду 
скуп посвећен актуелним питањима савремене српске лингвистике – Актуелна 
питања лексикологије и лексикографије српског језика. На скупу су учествовали 
лексиколози и лексикографи који се баве језичким истраживањима српског јези-
ка, пре свега из Института за српски језик САНУ, а њихови радови одсликавају 
савремено стање српске лексикологије и лексикографије. У наставку дајемо кра-
так приказ радова свих учесника скупа, оним редоследом којим су и излагани. 

Рајна Драгићевић, Значењска структура деривата. Рад је посвећен једном 
од најважнијих питања лексикологије – разграничавању односа између поли-
семије и хомонимије, а затим и односу између семантичких структура просте 
речи и њених деривата. Ауторка даје преглед досадашњих ставова српских, 
хрватских и руских лингвиста у вези са значењима универбата, деривата и ком-
позита, уз напомену да у лексикографији постоји тенденција свођења односа 
међу значењима деривата на полисемију и хомонимију. Да би се објаснио однос 
између лексема чија значења настају понављањем истог творбеног модела, ау-
торка предлаже термин А. Киклевича – амбисемију, која подразумева „принцип 
конфигурације два значењска елемента у језичком систему: номинативног (који 
је изражен у форми и структури знака) и интерпретативног (који указује на 
говорникова знања о свету и стварности)”. 

Стана Ристић, Речник САНУ – поводом публиковања 21. тома. У раду се 
излажу различити аспекти важности израде и постојања Речника САНУ, на-
вођењем основних информација у вези са његовим историјатом, обимом, грађом 
и будућим тенденцијама. Ауторка се посебно осврће на излазак 21. тома речни-
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ка, омеђеног речима погдекад(а) и покупити, са око 7.600 одредница. Посебна 
пажња посвећена је указивању на хронолошку, територијалну, функционално 
-стилску и тематску заступљеност извора, као и изношењу основних података у 
вези са дигитализацијом Речника САНУ. Ауторка посебно указује на репрезен-
тативност Речника и његов значај у очувању језичког и културног континуитета 
у савременом развоју српског језика. 

Владан Јовановић, Лексичко значење и концепт у српском лексикограф-
ском опису (на примерима из лексикографске праксе). На основу одабраних те-
оријских полазишта и примера из лексикографске праксе аутор разматра однос 
лексичког значења и концепта схваћеног као „гледиште, становиште прои- 
стекло из колективног мишљења, културног обрасца, научне или какве стручне 
дисциплине којој реч припада”. У раду је спроведена анализа односа између 
лексичког значења и концепта, тј. њиховог представљања у описном речнику 
савременог српског језика, која је показала да се у српској лексикографији могу 
издвојити значења која нису оријентисана ка именовању стварности, него на 
исказивање односа према њој – а сам однос заснива се на представи о вредности 
означеног (на примерима лексема агијазма, превенчавати и поњава). 

Неђо Јошић, Представа о Рјечнику Андрићева књижевног дјела као науч-
ном и културном подухвату. Указујући на статус Андрићевог књижевног дела 
као сталног предмета књижевно-научног проучавања, есејистичког разматрања 
и књижевне критике, аутор истиче потребу израде ауторског речника књижев-
ног дела И. Андрића, чиме би се, како сам истиче, попунила празнина у српској 
ауторској лексикографији. Израда таквог речника подразумевала би осмишљену 
методологију и савремена лексикографска мерила (екавско устројство речника, 
поштовање акценатске норме савременог српског језика, попис фразеолошких 
јединица итд.).

Ивана Лазић Коњик, Фемининативи у српском језику – неолошки аспект. 
У раду се указује на све већу заступљеност нових назива за звања и занимања 
жена у савременом језику, а разматрају се и лексиколошка проучавања таквих 
неологизама. Анализа је спроведена на 293 узуална и 165 неузуалних (нових) 
фемининатива и показала је да се нови фемининативи уклапају у постојеће твор-
бене обрасце у српском језику, као и то да између њих постоји творбена конку-
рентност (нпр. психологица, психологиња, психолошкиња). На основу добијених 
резултата и одређених запажања у вези са лексиколошким и неолошким аспе- 
ктима анализе фемининатива у српском језику ауторка закључује да акценат у 
будућим лексиколошким анализама треба ставити на семантичко-прагматички и 
лексикографски аспект, пре свега формирањем електронске базе фемининатива 
српског језика и праћењем њихових граматичких и творбених особина, лексич-
ких аспеката значења (конотативног и прагматичког), као и њихову учесталост 
и домен употребе. 

Ненад Ивановић, Метајезички изрази са модификатором ’обично’ у слу- 
жби дефинисања граматичких обележја речи (на материјалу из Речника 
САНУ). Аутор се бави метајезичким изразима са модификатором обично, који 
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се у Речнику САНУ употребљавају у служби дефинисања граматичких обележја 
речи („обично у мн.”, „обично одр.”, „обично безл.” и др.). У раду се издвајају 
два аспекта анализе: значење и домени примене компоненте обично у лекси-
кографском метајезику и питање односа израза са компонентом обично према 
изразима са модификаторима често / ретко. Закључак је аутора да метајезички 
изрази са модификатором обично у служби граматичких обележја речи показују 
да се однос граматике и лексике у дескриптивној лексикографији види као тип 
језичке динамике, те да модификатор обично није сигнал вероватноће појављи-
вања облика речи у језику, већ средство којим се идентификује грамема у семан-
тичком садржају речи. 

Душанка Вујовић и Бранко Милосављевић, О програму за унос и обраду 
речи новог вишетомника Матице српске из лексикографског угла. Као један од 
чланова редакционог одбора будућег вишетомног речника савременог српског 
језика Матице српске, ауторка Д. Вујовић, у коауторству са колегом са Факулте-
та техничких наука у Новом Саду, изложила је основну концепцију новог реч-
ника, као и идеју о припреми електронског корпуса савременог српског језика 
(650 књижевних дела, стручна литература, уџбеници, речници и др.). У раду су 
дати примери почетног поља за унос података за именицу кукурек, глагол усећи 
и придев усредсређен, и приказане су основне граматичке информације за дате 
речи. 

Светлана Слијепчевић Бјеливук, Концепција Појмовника српских лингви-
стичких термина – изазови и могућа решења. У раду се излаже основна кон-
цепција Појмовника српских лингвистичких термина. Описана су два основна 
методолошка приступа у изради такве врсте речника: анализа лексикона и реч-
ника који се баве лингвистичком терминологијом и анализа теоријских радова о 
питањима израде терминолошких речника уопште. У раду су детаљно наведене 
информације о припремним фазама и методологији израде Појмовника и дати су 
примери одредница након прве фазе израде (нпр. субјекат, индивидуализам). На 
основу практичне и терминолошке литературе ауторка предлаже критеријуме 
за израду микро- и макроструктре модерног лингвистичког речника и њихове 
примене у концепцији Појмовника српских лингвистичких термина. 

Марија Ђинђић, Поредбене фразеолошке јединице у српском и турском језику. 
У раду се компаративно-контрастивно сагледавају поредбене фразеолошке једини-
це са компонентом gibi у турском, односно као у српском језику. Ауторка даје по-
делу поредбених фразеолошких јединица према категоријалном значењу у српском 
и турском језику, истичући као главни посао лексикографа да пронађе изразе који 
одговарају по значењу и стилској боји израза, узимајући у обзир и лингвокултуро-
лошку позадину. Такође, наглашава ауторка, иако постоје потпуни кореспонденти 
за одређени израз, треба водити рачуна о фреквенцији, те у речнику наводити оне 
изразе који су познатији говорницима, тј. будућим корисницима речника. 

Наташа Миланов, О вишезначности именица из семантичке групе ’круг’ у 
српском језику. Рад је посвећен анализи семантичког потенцијала вишезначних 
именица чије је примарно значење „појам кружног облика” – круг, коло, колут, 
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котур, обруч, прстен. Анализа је показала да су ове именице семантички врло 
богате, јер поседују веома продуктивну сему „који је округлог облика”, а која 
повезује велики број значења. Лингвокултуролошки гледано, ауторка претпо-
ставља да је за семантичку и обличку разноврсност лексема ове групе заслужно 
то што је човек, у свакодневном животу, окружен појмовима округлог облика, 
и то што се појам круга може довести у везу са кружним кретањем материје у 
природи, његовом симболичком функцијом у култури, ритуалима и религији, 
као и повезаношћу са концептом бесконачности. 

Миланка Бабић, Лексема ’још’ – значење и употреба. У раду се са семан-
тичког, синтаксичког и прагматичког аспекта анализира лексичка јединица још 
у српском језику. На основу постојећих речника и граматика описује се морфо-
лошки статус лексеме још, која се, пре свега, одређује као прилог или партику-
ла. Анализом језичког корпуса ауторка је дошла до резултата који су показали да 
би се, у граматичком контексту, лексема још могла посматрати као лексичко-гра-
матички хомоним, тј. као прилог још – када означава продужену (не)реализацију 
радње предиката и када се повезује директно са именицама, и као партикула још 
– у квантификацији компаратива (неочекивано појачан степен особине). 

Милена Јакић Шимшић, Утицај дефиниције и истраживачке и лексико-
графске методологије на процену заступљености језичких феномена. Пример 
антонимије. У раду се разматрају фактори који утичу на процену заступље-
ности антонимије у језику, као што су рестриктивност дефиниције, методоло- 
шки приступ у истраживању, као и лексикографска методологија бележења дате 
појаве у језику. У првом делу рада ауторка даје преглед различитих критеријума 
дефинисања антонимије, онако како су они представљени у досадашњим радо-
вима посвећеним овој језичкој појави. Објашњава како се у описним, специја-
лизованим и асоцијативним речницима бележе лексички односи међу речима, 
те како се врши претрага антонима у контексту. На питање да ли је антонимија 
термин резервисан за ексклузивну групу од неколико десетина лексема или је 
то универзални принцип, присутан у свим језицима, ауторка каже: „Јасно је да 
уколико сваку супротност не назовемо антонимијом, да заправо говоримо о кон-
тинууму сличних појава, од којих један њен део заслужује привилегован статус 
... с друге стране, када приступимо језичком знању изворних говорника, при-
мећујемо да они као супротност наводе читав континуум”. 

Наташа Вуловић Емонтс, Фраземе у роману Омер-паша Латас: семантич-
ко-фразеографски приступ. У раду је представљена и анализирана фразеолошка 
грађа ексцерпирана из романа Омер-паша Латас, И. Андрића. У првом делу 
рада она је представљена у облику фразеосемантичких поља, са циљем да се 
размотри семантика глобалних и фразеолошких значења, при чему највећи број 
фразеолошких јединица припада пољима „међуљудски односи” и „делатности, 
активности; поступци, понашање”. Посматрано са становишта лексичко-семан-
тичког гнезда, највише фразема садржи као фразеолошку компоненту сомати-
зам око. У другом делу рада ауторка предлаже три потенцијална модела лекси-
кографске обраде фразеолошке грађе из опуса Ива Андрића. 
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Весна Николић, Улога и значај електронског корпуса у истраживању паро-
нимије у савременом српском језику. У раду се, на примеру паронимије, указује 
на значај, али и на недостатке коришћења савремених електронских извора у 
лингвистичким истраживањима. Након кратког представљања теоријских по-
гледа на паронимију у инословенским и славистичким срединама, ауторка нуди 
нови поглед на лексеме у овом односу, дајући класификацију која уважава ме-
сто паронима између истокоренских синонима, са једне, и остатка деривационог 
гнезда, с друге стране. На крају рада указано је на недостатке постојећих еле- 
ктронских корпуса и на конкретним лексичким паровима показано је како нам 
електронски корпус омогућава да пратимо семантичке промене које су се међу 
анализираним лексемама одиграле од времена израде речника до данас. 

Биљана Мишић, Полисемантичка структура глагола ’доћи’ у књижевно-
умјетничком и научном стилу. У раду се испитују механизми настајања секун-
дарних значења глагола доћи, а затим се упоређује полисемантички потенцијал 
овог глагола у књижевноуметничком и научном стилу. Примарна семантичка 
компонента глагола доћи јесте просторна компонента, због чега је разумљива 
његова фреквентност у наративним текстовима. С друге стране, у научном сти-
лу појављује се у малом броју значења, пре свега као семикопулативни глагол 
у оквиру декомпонованог предиката. Анализом грађе утврђено је да је више 
секундарних значења глагола доћи у књижевноуметничком стилу, као и да се 
глаголом доћи „означава настанак стања када се објекат који се креће нашао, тј. 
почео да се налази у завршној тачки свог кретања”.

Валентина Илић, Метонимија као когнитивни и лексички механизам у кон-
тексту наставе матерњег (српског) језика. Рад је посвећен питањима улоге 
полисемије и њених механизама у наставној теорији и пракси, пре свега пробле-
му метонимије и њене позиције у односу на метафору у настави српског језика. 
Ауторка се позива на налазе психолингвистичких испитивања који показују да 
се метонимијски механизам раније и брже усваја од метафоричког, те се и у 
познијем добу метонимија брже и лакше обрађује од метафоре. Она истиче не-
опходност указивања на значај метонимијских преноса у образовним процеси-
ма, почевши од стандардних метонимијских образаца, заснованих на односима 
конкретне, чулно сазнатљиве блискости, а затим на слободнија и когнитивно 
захтевнија метафоричка пресликавања.

Милош Ковачевић, Значење и употреба лексеме ’ствар’. У раду се на кор-
пусу текстова из публицистичког стила савременог српског језика анализирају 
синтаксичке и лексичко-семантичке карактеристике лексеме ствар. Добијени 
резултати указују на одређене недостатке у општеприхваћеном мишљењу у вези 
са употребом и значењем лексеме ствар. Аутор налази да је структурно-семан-
тичка плеонастичност једна од најбитнијих карактеристика перифрастичних или 
декомпонованих израза који имају лексему ствар у свом саставу. Помоћу ње се 
често творе перифрастички прилошки (позната ствар → познато), придевски 
(субјективна ствар → субјективан), именички (формалне ствари → форма) или 
бројевни изрази (у једној ствари → у једноме). Такође, будући да је апстрактна 
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и значењски потпуно зависна од контекста, лексема ствар је подобна за творбу 
фразеолошких и/или идиоматских израза. 

Примећујемо да сам назив скупа Актуелна питања лексикологије и лекси-
кографије српског језика у фокус ставља тему којом се отварају многа питања 
која се тичу праваца развоја лексикологије и лексикографске праксе у савре-
меном српском језику. Сви изложени радови, сваки омеђен својим предметом 
истраживања, указују на неопходност постављања нових питања, на потребу 
сагледавања већ обрађених тема у новим оквирима и на важност развоја нових 
приступа и методологија у будућим лингвистичким истраживањима која се баве 
лексиколошким и лексикографским темама.

Ана В. Миленковић*

* ana.milenkovic@isj.sanu.ac.rs
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 САВРЕМЕНЕ СТИЛИСТИЧКЕ ТЕОРИЈЕ 
И ПОЕТСКИ ТЕКСТ 

(Соња Миловановић, Поезија данас : стилистички огледи о 
савременој српској поезији, Крагујевац: ФИЛУМ, 2023)

Соња Миловановић је данас несумњиво најзначајнији представник српске 
лингвостилистике међу тумачима млађе генерације. На бројним референтним 
научним скуповима и округлим столовима представила се као поуздан тумач 
песничких збирки савремених српских песника који у анализама увек полази од 
текста и информација које он нуди, смештајући их потом у шире контексте, 
почев од поетичких па све до филозофских. Иако су у књизи окупљени разли-
чити, већ објављени огледи о савременој српској поезији, пре свега о њеном 
језику (али не само о њему), ауторка у предговору убедљиво образлаже крите-
ријуме који их обједињују у смисаону целину, критеријуме поетичке природе. У 
оваквој целини, односно у новом контексту са другим сродним текстовима, ови 
огледи сијају пуним сјајем јер се међусобно допуњују и употпуњују. Штета је 
што ауторка у „Уводним напоменама” није детаљније образложила обједињујуће 
теоријско-методолошке поставке својих огледа, али је овај информативни увод 
у књигу ипак представио критеријуме на основу којих их је селектовала: „Две 
карактеристике обједињују ове огледе. Прва се односи на стилистику као научну 
област из које се тумачи поезија наведених аутора. У зависности од предмета 
рада, у фокусу је стил одређеног песника или конкретног дела. Стилу присту-
памо или у уже научним оквирима утемељеним у стилистици и теорији текста, 
или га доводимо у непосредну везу са поетичким одликама и идејним основама 
конкретног дела. Друга заједничка црта текстова је издвајање егзистенцијалног 
као кључног и основног начела поезије која је предмет наше пажње.” Очито је, 
дакле, да ауторка полази од стилистичких и поетичких карактеристика песнич-
кога текста, али да се у њихову анализу уносе и филозофске категорије. Дослед-
ност основног, лингвостилистичког поступка не крње заласци у области нај-
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сроднијих дисциплина, књижевне стилистике и лингвистике текста пре свега. 
Интердисциплинарност у овој књизи њен је, заправо, додатни квалитет.

Књига обједињује седам огледа о карактеристикама поезије значајних 
српских модерних песника: „Експресивност песничког текста Бранислава Пе-
тровића”, „Од прождрљивости до бљутавости: глад у поезији Новице Тадића”, 
„О егзистенцијалном у поеми Кад дођеш у било који град Матије Бећковића”, 
„Уистину, поезија – песничка књига Хлеб од ружа Тање Крагујевић”, „Стилски 
проседе песничке књиге Дисање Николе Вујчића”, „Речник као исходиште стила 
у поезији Војислава Карановића” и „Уосећавање као вид онеобичавања у пое-
зији Ане Ристовић”.

Полазећи од различитих стилистичких теорија и узимајући у обзир разли-
чите стилистичке категорије, што посведочава и коришћена литература (у којој 
се полази од Бахтина, а стиже до представника најмодернијих стилистичких и 
реторичких теорија), Соња Миловановић се трудила да угао анализе прилаго-
ди конкретном песничком тексту, а не да у текстове учитава унапред одређене 
поставке одабраног модела анализе, што се мора посебно похвалити. Отуда и 
одређене нужне разлике у приступу одабраним песничким текстовима, али је 
суштинска одлика свих огледа чињеница да је ауторка за своје закључке упо-
риште пронашла у самим песничким текстовима.

Књига огледа Соње Миловановић представља вредан допринос развоју 
тумачења песничког језика у оквирима србистике. Лингвостилистичка перспе- 
ктива као доминантна и перспектива сродних лингвистичких и књижевнотео-
ријских дисциплина ауторки омогућавају дубинске увиде у природу модерног 
песничког текста. Добар избор песничких опуса на којима се примењују раз-
личити стилистички поступци, заснован на убедљивим вредносним критерију-
мима, додатан је квалитет ове књиге. Песничка дела Бранислава Петровића, 
Новице Тадића, Матије Бећковића, Тање Крагујевић, Николе Вујчића, Војисла-
ва Карановића и Ане Ристовић заиста представљају репрезентативан корпус за 
стилистички приступ, али и за егзистенцијалистичке увиде којима ауторка тежи. 
Књига пред нама убедљиво је сведочанство о формирању младог а поузданог 
тумача не само језика и стила савремене српске поезије, а једном од првих чи-
талаца ових огледа преостаје да ауторки само препоручи да лингвостилистику у 
будућим истраживањима не потискује (и коначно не истисне) на рачун књижев-
не стилистике. За ову бојазан на неким местима у анализама могло би се наћи и 
оправдања. Била би, међутим, штета да један сасвим чист и јасно профилисан 
лингвостилистички тон утихне, или да се, мешајући се са сродним звуковима, 
претвори у шум. Језик модерне српске поезије тражи поуздане тумаче, а Соња 
Миловановић је један од њих.

Александар М. Милановић*

* aleksandar.jus@gmail.com
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НОВИ ПРИЛОЗИ ЗА УНАПРЕЂЕЊЕ 
СРПСКОГ ПРАВОПИСА 

(Нови прилози српском правопису 2, зборник радова са научног 
скупа „Актуелна питања српског правописа”, Матица српска – 
Одбор за стандардизацију српског језика, Нови Сад – Београд, 

2022, 344 стр.)

1. Резултат рада на другом научном скупу1 који је у целини био посвећен 
претресању питања актуелне српске правописне норме објављен је у зборнику 
радова Нови прилози српском правопису 2 у септембру 2022. године. Издавачи 
овог зборника су наше еминентне институције које се баве питањем књижевног 
језика – Матица српска и Одбор за стандардизацију српског језика.

2. Садржај овог зборника чини двадесет научних студија, у којима аутори, 
позвани да се баве питањима српског правописа, пружају смернице за корекцију 
и допуну новог издања Правописа српскога језика Матице српске и указују на 
актуелни статус правописа у школској и универзитетској настави. 

У зборнику налазимо радове које, према истраживачком предмету и циље-
вима, можемо поделити у четири групе: I) Питања новог Правописа уопште; II) 
Питања појединачних поглавља или тема у актуелном Правопису; III) Питања 
Правописног речника и IV) Питања наставе правописа српског језика.

1 Научни скуп „Нови прилози српском правопису – Актуелна питања српског правописа” одр-
жан је 13. октобра 2018. године у Андрићграду, а његов други део, о коме је овде реч, под називом 
„Нови прилози српском правопису 2 – Актуелна питања српског правописа”, одржан је 23. октобра 
2021. године у Београду. На њему је учествовало 24 референта позваних да предоче слабе тачке 
нашег водећег ортографског приручника.
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I. Питања новог Правописа уопште

Ову групу радова чини пет студија: (1) Концепција новог издања Правописа 
српскога језика Мате Пижурице, (2) Матица српска и питање израде Правопи-
са српскога језика Исидоре Бјелаковић, (3) Какав нам Правопис српскога јези-
ка треба у данашњем онлајнизованом, површном и полуписменом свету Твртка 
Прћића, (4) Правопис као е-књига Душанке Вујовић и (5) Правопис српскога 
језика очима корисника: емпиријско истраживање Јасмине Дражић.

Вођа Пројектног тима Матице српске за припрему измењеног издања Пра-
вописа, Мато Пижурица, у раду Концепција новог издања Правописа српско-
га језика (7–18) предочава да наш данашњи правопис, утемељен на вуковском 
српском језику, нема потребе за радикалним изменама, већ превасходно за кон-
цепцијским дорадама овог приручника. При томе, како истиче, посебну пажњу 
треба обратити на поглавља о спојеном и одвојеном писању, скраћеницама, 
транскрипцији речи из страних језика, као и о комбиновању правописних зна-
кова и видова текста или слога, уз неопходне пажљиве поправке и Речника уз 
Правопис. Исидора Бјелаковић (19–25) у наведеном раду осветљава значајну 
улогу коју је Матица српска имала у развоју књижевнојезичких и правописних 
питања српског језика у периоду након Другог светског рата. Ту улогу Матица 
је до данас задржала издајући, између осталог, Правопис српскога језика, који ће 
нови Пројектни тим у наредном периоду осавременити и спречити развој право-
писног плурализма, који је изразито обележио деведесете године прошлог века. 
Истичући доминантне карактеристике савременог друштва – онлајнизованост, 
површност и полуписменост – Т. Прћић (27–47) у раду издваја кључне узро-
ке полуписмености и даје конкретне предлоге за њено превазилажење, а потом 
указује на значај функционалне профилисаности будућег Правописа, из угла 
лингвистички образованог корисника, али и корисника нелингвистичког обра-
зовања, за кога су неопходни практични правописни деривати. Идући у корак са 
савременим светом, у коме су све заступљенији дигитални формати књига и уџ-
беника, Д. Вујовић (165–174) показује предности дигиталних електронских са-
држаја и разматра могућности за дигитализацију електронског издања будућег 
Правописа, који би уз бројне интерактивне садржаје младима био пријемчивији, 
а њихова аспирација за учењем правописних правила виша. На потребу за упро-
шћеним издањем Правописа, као и за постојањем његове електронске форме, 
указала је и Ј. Дражић тумачењем резултата анкетног истраживања које је спро-
вела са испитаницима филолошког образовања, професионалним корисницима 
Правописа (243–261). У налазима овог истраживања показује се да корисници 
имају потребу за редуковањем броја правила о великом слову, као и о спојеном 
и одвојеном писању речи, актуелизацијом примера којима се одређена правила 
илуструју, уважавањем језичке реалности, те допуном и уређењем одредница у 
Речнику уз Правопис.
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II. Питања појединачних поглавља или тема у актуелном 
Правопису

Другој групи припада највећи број радова из зборника. Предмет њиховог 
истраживања углавном је усмерен на поглавља која захтевају дораде или на 
третман појединачних врста или група речи у овом правописном приручнику. 
Ту спада следећих девет студија: (1) Писмо у српскоме правопису Александра 
Милановића и Виктора Савића, (2) Ијекавски рефлекси јата – приједлози за 
допуну и корекцију актуелног правописа српскога језика Драгомира Козомаре, 
(3) О рјешењу и рјешавању питања великог слова у вези са „принципом” да ли 
нешто улази у састав имена/назива или не (да ли је обавезан – необавезан дио 
назива/именовања) Јелице Стојановић, (4) Писање религијских појмова из угла 
српске правописне норме Владана Јовановића, (5) Састављено и растављено 
писање именица Милорада Дешића, (6) Спојено и одвојено писање придева (на 
примеру назива за боје) Рајне Драгићевић, (7) Интерпункцијска правописна пра-
вила Милоша Ковачевића, (8) Ортографски статус компјутерских неологизама 
Марине Јањић и (9) Ка правописном речнику компјутерских термина и појмова 
у вези са интернетом у српском језику – теоријски и практични аспект Слобо-
дана Новокмета. 

У коауторском раду посвећеном поглављу о писму у Правопису А. Мила-
новић и В. Савић (75–84) истичу да се његов садашњи обим мора проширити, 
доносећи низ конкретних препорука за корекцију и допуну овог поглавља. Ауто- 
ри се посебно залажу не само за графијску, ортографску, фонетску и фоноло- 
шку већ и за културолошку природу поглавља о писму, које ће укључити и нека 
типографска правила, одговарајуће уставне и законске одредбе, као и конкрет-
не савете којима се негује правописна култура. Када је у питању правописно 
поглавље о рефлексу јата, Д. Козомара (63–73) показује да би се оно требало 
допунити недостајућим, а фреквентним речима које могу бити извор недоумица, 
а са друге стране, актуелно поглавље би се могло редуковати неким сувишним 
дублетизмима. Аутор примећује и низ неусаглашености основног текста Пра-
вописа са правописним речником, у коме би се одреднице могле представити 
систематичније. На недоследности у поглављу о писању великог слова указује 
Ј. Стојановић (109–116), предочавајући неодрживост критеријума обавезни–нео-
бавезни део имена, који је заступљен у писању имена улица и тргова, грађевина, 
административних јединица и појмова из религијског домена. Ауторка предлаже 
поједностављивање и систематизацију правописних регула, без остављања мо-
гућности слободног избора приликом писања ових назива. Проблем писања ве-
ликог слова уочен је и у домену православне духовности и културе, о чему пише 
В. Јовановић (189–201). На примерима из текстова црквеног карактера аутор 
показује њихову неусаглашеност са правилима о писању религијских појмова 
изнетим у Правопису Матице српске, као и на недовољност примера у овом пра-
вопису. У закључку се наглашава потреба за прецизнијим нормирањем писања 
наведених појмова, који нису ограничени само на текстове богословског стила, 
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него га увелико надилазе појављујући се у разним стиловима српског књижев-
ног језика. Два рада у зборнику разматрају проблем састављеног и растављеног 
писања речи. М. Дешић (49–61) износи запажања у вези са писањем именица са 
префиксима и префиксоидима, или са писањем неких двочланих спојева. Пола-
зећи од основних начела у формулисању правила за састављено, полусаставље-
но или растављено писање, значајну пажњу аутор посвећује улози акцента, као 
и променљивости првог члана у двочланим спојевима. Уочено је и неслагање са 
решењима у Речнику српскога језика, па се закључује да се ови нормативни при-
ручници морају што хитније усагласити. Полазећи од примера назива за нијансе 
боја у српском језику, Р. Драгићевић (99–108) разматра случајеве састављеног 
и растављеног писања придева, при чему се показују различита творбена сред-
ства која се користе за изражавање нијансе боја, али се указује и на потребу за 
што једноставнијим и функционалнијим правописним решењем на овом пољу. 
Критичку анализу поглавља о интерпункцијским правилима налазимо у раду 
М. Ковачевића (85–98), у коме аутор најпре осветљава проблем терминолошког 
разграничења реченичне и нереченичне употребе интерпункцијских знакова у 
актуелном Правопису, показујући потом да се у употреби запете у њему изне-
верава основни семантички принцип у корист ритмо-мелодијског. Ковачевић на 
крају закључује да се интерпункција мора употребљавати у складу са јасним 
семантичким критеријумима који леже у основи логичке интерпункције, онакве 
каква је, уосталом, била и код А. Белића. 

Два рада из ове групе баве се статусом компјутерске лексике у Правопи-
су. М. Јањић (203–222) скреће пажњу на све већи уплив англицизама из сфере 
информационе технологије, који се данас јављају у свим областима јавне кому-
никације. На великом броју примера указује се на проблеме транслитерације, 
транскрипције, као и на употребу великог слова, састављеног и растављеног пи-
сања, скраћивања и употребу наводника. Ауторка закључује да би нови Право-
пис морао имати већи број оваквих лексема и садржајнија објашњења за њихову 
адаптацију у српском језику, при чему потцртава да би преводним еквиваленти-
ма (калковима) требало дати предност када год је то могуће. Колико је значајан и 
богат, а данас још увек ортографски некодификован овај лексички слој, показује 
и С. Новокмет (175–187), који у раду предлаже концепцију онлајн-речника ком-
пјутерских и интернетских термина. Аутор указује на корпус и структуру таквог 
речника, али пружа и корисне сугестије за правописну адаптацију ових англи-
цизама у српском језику. 

III. Питања Правописног речника

Ову групу чине радови проистекли на основу анализе грађе из Речника уз 
Правопис. Реч је о четири рада, при чему се прва два односе на третман гла-
голске лексике у овом речнику, док друга два имају шири предметни опсег: (1) 
Нормирање облика глагола на -(ј)ети, -им у саодносу са глаголима на -ити, -им 
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и -ати, -им: прилог за нови српски правопис Марине Спасојевић, (2) Глаголи у 
Правопису српскога језика Сање Ђуровић, (3) Пропусти Правописног речника 
у Правопису српскога језика Матице српске Вељка Брборића и (4) Статус ду-
блета у актуелном Речнику уз Правопис српскога језика Матице српске (други 
део) Валентине Илић. 

М. Спасојевић (223–241) у наведеном раду говори о морфолошко-семан-
тичкој интерференцији, дублетности и месту глагола на -(ј)ети, -им; -ити, -им 
и -ати, -им у досадашњим правописним приручницима и будућем речнику уз 
Правопис српскога језика, за који ауторка нуди листу глаголских лексема (стан-
дардних и нестандардних), која би могла допринети прецизнијим нормативним 
препорукама у вези са овим глаголима. Доследност у представљању глаголске 
лексике уопште у Речнику уз Правопис анализирала је С. Ђуровић (263–271). У 
њеном раду истиче се потреба за исправљањем свих установљених неусаглаше-
ности у навођењу глагола, при чему ауторка узоран модел види у лексикограф-
ском поступку у Правопису српскохрватскога књижевног језика Матице српске 
из 1960. године. В. Брборић (117–163) у раду посвећеном пропустима Речника 
уз Правопис проблематизује критеријум за одабир лексема које у овај речник 
улазе, а потом, на основу богате грађе из Речника, све ексцерпиране омашке и 
недоследности у навођењу појединих речи класификује у четири основне ка-
тегорије. На крају рада аутор представља укупну грађу од 772 примера, који 
ће бити значајан допринос за побољшање Матичиног Правописа. Рад В. Илић 
(293–344) представља наставак истраживања дублета у Речнику уз Правопис, 
које је објављено у првом зборнику радова Нови прилози српском правопису 
(2019). Ауторка овде пружа наставак описа и класификације дублетних лема (Ј–
Ш), доносећи тако коначну класификацију дублета у овом приручнику. На крају 
рада штампан је наставак Листе дублета, која може бити користан прилог за 
рекодификацију српске ортографске (па и шире узев – књижевнојезичке) норме. 

IV. Питања наставе правописа српског језика

Два рада у зборнику тичу се питања наставе правописа: (1) Како лекције из 
правописа прилагодити у уџбеницима за основну школу Весне Ломпар и (2) На-
става правописа на Филозофском факултету у Новом Саду – парадигматичан 
случај или изузетак у савременој пракси? Милана Ајџановића.

У раду В. Ломпар (283–292) покреће се питање прилагођености појединих 
правописних тема (писање тачке са запетом, имена из страних језика, полусло-
женица, растављање речи на крају реда, комбиновање правописних знакова) 
ученицима основне школе. Имајући на уму програмске садржаје, правописне 
приручнике, као и узраст ученика, ауторка на јасним примерима из праксе нуди 
врло конкретне предлоге за степен адаптације наведених тема у школским уџ-
беницима. Коначно, наставу правописа на универзитетском нивоу – не само у 
Новом Саду већ и у другим србистичким центрима (Београд, Ниш, Крагујевац, 
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Нови Пазар, Приштина, Источно Сарајево, Бањалука) приказује М. Ајџановић 
(273–281), закључујући да правопис нема равноправни статус на студијским 
програмима србистике, те да би ваљало уложити додатни напор у оснаживање 
универзитетске наставе ортографије како би ново издање Правописа остварило 
свој пуни потенцијал. 

3. Зборници радова Нови прилози српском правопису (2019) и Нови прилози 
српском правопису 2 (2022) скупа доносе око 600 страна елабората о Правопису 
српскога језика. Њима су маркирана најкритичнија места актуелног Правописа, 
а у многим радовима су већ понуђени конструктивни предлози за унапређење 
основног текста овог нормативног приручника и речника који га прати. Верује-
мо да ће приказане студије бити од велике помоћи Пројектном тиму Матице 
српске у састављању новог, измењеног и допуњеног издања српског Правописа, 
који ће, надамо се, што пре пронаћи своје место у књижарским излозима. 

Валентина М. Илић*

* valentina.ilic@fil.bg.ac.rs
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Студент мастер студија

ШКОЛА ИСТОРИЈЕ СРПСКОГ ЈЕЗИКА У НОКЦ 
„ВУК КАРАЏИЋ” У ТРШИЋУ

Прва Школа историје српског језика, намењена студентима виших година 
основних студија србистике код којих је препознато нарочито интересовање за 
теме у вези са историјом српског језика од прихватања писмености до 19. века, 
одржана је у Научно-образовно културном центру „Вук Караџић” у Тршићу у 
периоду од 29. новембра до 5. децембра 2021. године. 

Иницијатива за одржавање оваквог семинара за студенте које занимају 
дијахронијска проучавања српског језика потекла је од Одељења за књижевност 
и језик Матице српске и Филозофског факултета у Новом Саду, док је Мини-
старство просвете, науке и технолошког развоја Републике Србије било покро-
витељ, а Завод за унапређивање образовања и васпитања (ЗУОВ) један од пар-
тнера у организацији и реализацији Школе. Међу двадесет пет полазника Школе 
нашли су се студенти са државних универзитета у Београду, Новом Саду, Нишу, 
Крагујевцу, Приштини (са привременим седиштем у Косовској Митровици), 
Источном Сарајеву, Бањалуци и Никшићу. 

Након отварања Школе и упознавања са организаторима, у понедељак 29. 
новембра 2021, полазници су имали прилике да слушају предавање „Настанак 
и развој славеносрпске ћирилице” проф. др Александра Милановића са Фило-

* kristinapantelickika@gmail.com
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лошког факултета у Београду, а затим и предавања два предавача с Филозофског 
факултета у Новом Саду, „Филолошка анализа текстова Светог Саве” проф. др 
Марине Курешевић и „Развој лексикона у књижевним језицима Срба 18. и 19. 
века” проф. др Исидоре Бјелаковић. Првог дана уследило је и представљање 
пројеката и издања у Матици српској, а сваки од полазника Школе је добио по 
неко од издања Матице. 

Наредних дана, у уторак и среду, претходно наведене теме разрађиване су 
кроз радионице на којима су полазници примењивали методе о којима су пре-
давачи говорили на предавањима, и сами се нашавши у позицији истраживача, 
кроз групни и индивидуални рад. Затим су се, у четвртак, петак и суботу, по-
лазници упознали с новим предавачима. Проф. др Владимир Поломац са Фи-
лолошко-уметничког факултета у Крагујевцу је кроз своје предавање указао 
студентима на значај примене модерних технологија у проучавањима историје 
српског језика. На радионицама које су уследиле, они су, уз менторство проф. 
Поломца, на својим рачунарима примењивали aутоматско рашчитавање руко-
писних текстова помоћу платформе „Транскрибус”. Проф. др Ирена Цветковић 
Теофиловић, са Филозофског факултета у Нишу, представила је проблеме и иза-
зове транскрипције текстова славеносрпске епохе, на које су и студенти наишли 
добивши задатак да транскрибују одломке из славеносрпских текстова. 

Током Школе историје српског језика представљена је и књига проф. др 
Цветковић Теофиловић „Зде, у светому граду Јерусалиму. Прилог проучавању 
језика српске путописне прозе” (Ниш: Филозофски факултет, 2021), о којој су 
говориле проф. др Марина Курешевић и ауторка, а на крају промоције сваки од 
полазника је добио свој примерак ове књиге. 

С основама палеографије и тим како изгледа радни дан палеографа сту-
денте је упознала доц. др Јелена Стошић, такође са Филозофског факултета у 
Нишу, пруживши им прилику да се кроз интерактивне радионице опробају у 
улози палеографа. Последњи предавач била је др Ана Мацановић, из Института 
за српски језик САНУ, која је говорила о развоју граматичке мисли у првој поло-
вини 19. века. Она је представила резултате својих дијахронијских истраживања 
на материјалу граматика с почетка 19. столећа. 

Боравак у Тршићу за полазнике Школе није био сведен само на похађање 
наставе у НОКЦ „Вук Карџић” већ је послужио као прилика да се упознају и с 
богатом културном баштином лозничког краја. Организован је одлазак у Спо-
мен-кућу Вука Стефановића Караџића, где је групу дочекао кустос, од кога су 
студенти чули нешто више о животу у Тршићу у Вуково време. Програмом је 
била предвиђена и посета Музеју језика и писма у Тршићу и манастиру Тро-
ноша. Поред ових активности, организоване су и друге које су биле повод за 
богате дискусије о науци и уметности, као што су пројекција филма и заједничко 
гледање телевизијског серијала о Матици српској. Како су студенти у Тршић 
дошли са различитих подручја на којима се говори и проучава српски језик, 
искористили су заједничко време размењујући искуства са студија. Нарочито су 
им били корисни неформални разговори са предавачима о актуелним језичким 
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темама, који су се, скоро свако вече, уз инсистирање полазника, одвијали у сали 
у којој се преко дана одржавала настава. Тако су студенти могли чути савете 
искусних предавача и научника и добити смернице како превазићи изазове који 
се могу наћи пред младим истраживачем. Ови разговори су, несумњиво, охра-
брили студенте да наставе да размишљају о језичким темама и научном раду. 

Како су у последње време синхронијска проучавања језика узела маха, чини 
се да је дијахронијски приступ у науци о српском језику скрајнут. Међутим, ин-
тересовање за теме које се тичу генезе и развоја српског књижевног и народног 
језика ипак не јањава међу студентима србистике. То је и доказано тиме што је 
успешно реализован овакав семинар, који ће се, на радост студената, одржавати 
и наредних година. 
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рић. – 3. допуњено изд. – Нови Сад: Матица српска; Приштина; Лепосавић: 
Институт за српску културу, 2004 (Петроварадин: Alfagraf). – 243 стр.: 
ауторова слика; 20 cm. – (Књижевне студије)

	 ISBN 86-363-0444-X 
10.	 Огледи о српским песницима / Новица Петковић. – 2, прегледано и до-

пуњено изд. – Београд: Друштво за српски језик и књижевност Србије, 
2004 (Београд: Čigoja štampa). – 253 стр.; 24 cm. – (Библиотека Књижев-
ност и језик; књ. 6)

	 ISBN 86-84885-02-3
11.	 Мала кутија: изабране песме / Васко Попа; избор и поговор Миленко 

Пајић; [илустрације Леонид Шејка]. – Београд: Нолит; Пожега: Жиравац, 
2004 (Пожега: Жиравац). – 253 стр.: илустр.; 18 cm. – (Библиотека Дар)

	 ISBN 86-19-02357-8
12.	 Шум речи: разговори и записи данас за сутра / Љуба Вукмановић. – Нови 

Сад: Дневник, 2005 (Нови Сад: Дневник). – 386 стр.: илустр.; 21 cm. – 
(Едиција Рукопис)

	 ISBN 86-84097-33-5 
13.	 Delo potopljeno strahom i smrću / Miloš Milošević. – Novi Sad: „Zmaj”, 2005 

(Petrovaradin: Alfagraf). – 302 str.; 24 cm
	 ISBN 86-489-0429-3
14.	 Поезија апсурда: (Васко Попа) / Петар Милошевић. – Београд: Народна 

књига – Алфа, 2005 (Београд: Алфа). – 191 стр.; 20 cm. – (Библиотека Чи-
тање модерне традиције; књ. бр. 1)

	 ISBN 86-331-1917-X
15.	 Српска поезија XX века / Даница Андрејевић. – Београд: Просвета, 2005 

(Београд: ВМД). – 330 стр.; 20 cm
	 ISBN 86-07-01578-8 
16.	 Језикотворци: гонгоризам у српској поезији / Александар Б. Лаковић. – 1. 

изд. – Зрењанин: Агора, 2006 (Крагујевац: Интерагент). – 243 стр.; 21 cm. 
– (Библиотека Огледало; књ. 5)

	 ISBN 86-84599-48-9 
17.	 Библиографија Васка Попе. Књ. 2, Литература о песнику и песниковом 

делу / Анкица Васић; уредник Душан Чампраг. – Нови Сад: Српска акаде-
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мија наука и уметности, Огранак, 2006 (Нови Сад: Feljton). – XXI, 495 str., 
[1] list sa slikom V. Pope: ilustr.; 24 cm

	 ISBN 86-81125-61-3
18.	 Пјеснички свијет Коре / Ранко Р. Спалевић. – 2. изд. – Београд: Stillart, 2007 

(Београд: Stillart). – 107 стр.; 21 cm
	 ISBN 978-86-907853-3-9
19.	 Библиографија Васка Попе. Књ. 3, Регистри / Анкица Васић; уредник 

Душан Чампраг; [преводиоци Љубица Спасеноска ... и др.]. – Нови Сад: 
Српска академија наука и уметности, Огранак, 2007 (Нови Сад: Feljton). – 
259 стр.: илустр. у бојама; 24 cm

	 ISBN 978-86-81125-67-0 
20.	 Поезија апсурда: (Васко Попа) / Петар Милошевић. – Београд: Службени 

гласник, 2008 (Београд: Гласник). – 163 стр.; 20 cm. – (Колекција Модерна 
традиција)

	 ISBN 978-86-7549-773-8 
21.	 Песнички зборници / Васко Попа; [приредио Горан Ђорђевић]. – Београд: 

Драганић, 2008 (Београд: Јанус). – 841 стр.: илустр.; 21 cm. – (Дела Васка 
Попе: у две књиге; књ. 2)

	 ISBN 978-86-441-0767-5 
22.	 Два песника превратника / Валентина Хамовић. – Београд: Учитељски фа-

култет, 2008 (Београд: Академија). – 136 стр.; 21 cm. – (Едиција Моногра-
фије; књ. 6)

	 ISBN 978-86-7849-107-8
23.	 Студије о поетици Васка Попе / Весна Цидилко. – Београд: Службени глас-

ник, [2008] (Београд: Гласник). – 358 стр.: ауторова слика; 21 cm. – (Колек-
ција Нова традиција)

	 ISBN 978-86-7549-781-3
24.	 Pesnički humor u delu Vaska Pope / Aleksandar Bošković. – Beograd: Institut 

za književnost i umetnost, 2008 (Beograd: Čigoja štampa). – 280 str.; 21 cm. – 
(Biblioteka Poetika / [Institut za književnost i umetnost, Beograd]; knj. 2)

	 ISBN 978-86-7095-140-2
25.	 Белешке о лектири: примери из наставе књижевности у основној и средњој 

школи. 2 / Слободан Вуксановић. – Београд: Књига-комерц, 2009 (Београд: 
Књига-комерц). – 207 стр.; 22 cm. – (Библиотека Млечни пут)

	 ISBN 978-86-7712-257-7
26.	 Васко Попа, мит и магија / Радован Поповић. – Београд: Службени гласник, 

2009 (Београд: Гласник). – 192 стр.: илустр.; 24 cm. – (Великани српске 
књижевности. Биографије / [Службени гласник]; књ. 14) (Колекција Низ. 
Одабрана дела / [Радован Поповић])

	 ISBN 978-86-519-0182-2 
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27.	 Чин препознавања: огледи о српском пјесништву / Ранко Поповић. – Бања 
Лука: Арт принт [итд.], 2009. – 281 стр.; 21 cm. – (Библиотека Србистика; 
књ. 2)

	 ISBN 978-99955-30-88-4 
28.	 Писма Васку Попи / Ен Пенингтон; приредила Анкица Васић; [превод тек-

стова с енглеског Душан Јанић]. – Нови Сад: Академска књига, 2010 (Нови 
Сад: Будућност). – 243 стр.: илустр.; 20 cm. – (Библиотека Из песникове 
заоставштине)

	 ISBN 978-86-86611-52-9 
29.	 Песници и поклоници / Тања Поповић. – Београд: Службени гласник, 2010 

(Београд: Гласник). – 257 стр.; 20 cm. – (Библиотека Књижевне науке. Ко-
лекција Нова традиција)

	 ISBN 978-86-519-0693-3 
30.	 Део као целина & целина као део: структура и семантика циклуса у поезији 

Васка Попе и Ивана В. Лалића / Светлана Шеатовић Димитријевић. – Бео-
град: Институт за књижевност и уметност, 2012 (Београд: Чигоја штампа). 
– 445 стр.; 21 cm. – (Библиотека Поетика; књ. 7)

	 ISBN 978-86-7095-187-7 
31.	 Некропоље: биографски есеји. Књ. 2 / Предраг Палавестра. – Београд: За-

вод за уџбенике: Досије студио, 2013 (Београд: Досије студио). – 336 стр.; 
22 cm

	 ISBN 978-86-17-18439-9 (ЗУ)
	 ISBN 978-86-6047-113-2 
32.	 Трагајући за смислом: књижевне критике о поезији / Дамњан Антонијевић. 

– Нови Сад: Прометеј, 2014 (Нови Сад: Прометеј). – 119 стр.; 20 cm
	 ISBN 978-86-515-0943-1
33.	 Пустоловине с поезијом: песници, књиге, песме / Васа Павковић. – Краље-

во: Народна библиотека „Стефан Првовенчани”, 2015 (Краљево: АДМ гра-
фика). – 226 стр.; 20 cm. – (Едиција Повеља. Библиотека Посед поетике; 
књ. 8)

	 ISBN 978-86-81355-76-3
34.	 Васко Попа / приредио Драган Хамовић. – Нови Сад: Издавачки центар 

Матице српске, 2015 (Бачки Петровац: HL print). – 275 стр.; 24 cm. – (Ан-
тологијска едиција Десет векова српске књижевности / Издавачки центар 
Матице српске, Нови Сад; књ. 73)

	 ISBN 978-86-87079-76-2 
35.	 Вучје сунце: о поетици Васка Попе / Александра Попин. – Нови Сад: Ака-

демска књига, 2015 ([Ваљево: Топаловић]). – 227 стр.: илустр.; 18 cm. – 
(Библиотека Научна мисао / Академска књига, Нови Сад; 27)

	 ISBN 978-86-6263-095-7 
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36.	 Пут ка усправној земљи: модерна српска поезија и њена културна само-
свест / Драган Хамовић. – Београд: Институт за књижевност и уметност, 
2016 (Београд: Чигоја штампа). – 399 стр.; 21 cm

	 ISBN 978-86-7095-226-3
37.	 Pevanja Vuka i Vrane / Zorica Đergović-Joksimović. – Beograd: Geopoetika 

izdavaštvo, 2016 (Beograd: Čigoja štampa). – 215 str.; 20 cm. – (Edicija Teorija)
	 ISBN 978-86-6145-248-2
38.	 Записи о Васку Попи / Борислав Радовић. – Београд: Службени гласник, 

2017 (Београд: Службени гласник). – 63 стр.; 17 cm. – (Библиотека Умет-
ност и култура. Колекција Малe кутијe; 3)

	 ISBN 978-86-519-0388-8 
39.	 Српсковизантијско наслеђе у српском послератном модернизму: (Васко 

Попа, Миодраг Павловић, Љубомир Симовић, Иван В. Лалић) / Марко М. 
Радуловић. – Београд: Институт за књижевност и уметност, 2017 (Београд: 
Чигоја штампа). – 379 стр.; 21 cm. – (Студије и расправе; књ. 51)

	 ISBN 978-86-7095-233-1
40.	 Будно око : књига о Васку Попи / Николај Тимченко; приредио Владимир 

Мичић. – Лесковац: Задужбина „Николај Тимченко”, 2018 (Ниш: Пунта). – 
385 str.; 21 cm. – (Дела Николаја Тимченка; 14)

	 ISBN 978-86-915177-5-5 
41.	 Изабране песме / Васко Попа; избор Драган Лакићевић; предговор Радиво-

је Микић. – Београд: Српска књижевна задруга, 2020 (Нови Сад: Сајнос). 
– LXXI, 278 стр.; 19 cm. – (Српска књижевна задруга; коло 112, књ. 750)

	 ISBN 978-86-379-1430-3 
42.	 На трепавици незнани: избор из поезије Васка Попе / Васко Попа; избор 

урадила и књигу приредила Мина Ђурић. – Приједор: Град Приједор: На-
родна библиотека „Ћирило и Методије”, 2020 (Приједор: Print design). – 
341 стр.: илустр.; 21 cm. – (Библиотека Књижевни сусрети на Козари. Еди-
ција Овјенчани)

	 ISBN 978-99976-790-9-3
43.	 Дванаест портрета / Добрица Ћосић; приредила Ана Ћосић-Вукић. – Бео-

град: Лагуна, 2020 (Београд: Марго-арт). – 206 стр.; 20 cm
	 ISBN 978-86-521-3701-5
44.	 Средњовековно наслеђе у поезији Васка Попе и Ивана В. Лалића [Елек-

тронски извор]: мастер рад / Милица Буразор. – Ниш: [М. Буразор], 2021. 
– 1 електронски оптички диск (CD-ROM): текст; 12 cm

45.	 Сазвежђе Васка Попе: зборник / приредио Михајло Пантић. – Београд: 
Библиотека града Београда, 2022 (Београд: Планета принт). – 266 стр.: 
илустр.; 21 cm. – (Библиотека Врхови)

	 ISBN 978-86-7191-362-1



УПУТСТВО АУТОРИМА ЗА УРЕЂЕЊЕ ТЕКСТА

Радови треба да буду достављени електронски, у прилогу – као отворени до-
кумент (Word), на следеће адресе: drustvosj@fil.bg.ac.rs или srpskijezik@fil.bg.ac.rs 
(са напоменом за Књижевност и језик).

1. Дужина рукописа: до 12 страница 
2. Формат: фонт: Times New Roman; величина фонта: 12; размак између 

редова: Before: 0; After: 0; Line spacing: Single
3. Параграфи: формат: Normal; први ред: увучен аутоматски (Col 1)
4. Име аутора: Наводе се име(на) аутора, средње слово и презиме(на). Име 

и презиме домаћих аутора увек се исписује у оригиналном облику (ако се пише 
латиницом – са српским дијакритичким знаковима), независно од језика рада.

5. Назив установе аутора (афилијација): Непосредно након имена прези-
мена и средњег слова наводи се пун (званични) назив и седиште установе у којој 
је аутор запослен, а евентуално и назив установе у којој је аутор обавио истра-
живање. Ако је аутора више, а неки потичу из исте установе, мора се, посебним 
ознакама или на други начин, назначити из које од наведених установа потиче 
сваки од аутора. Функција и звање аутора се не наводе. 

6. Контакт подаци: Адресу или електронску адресу аутор ставља у напо-
мену при дну прве странице чланка, која је звездицом везана за презиме аутора. 
Ако је аутора више, даје се само адреса првог аутора. Назив и број пројекта, 
односно назив програма у оквиру кога је чланак настао, као и назив институције 
која је финансирала пројекат или програм наводи се у посебној напомени, која је 
двема звездицама везана за назив установе у којој је аутор запослен.

7. Језик рада и писмо: Језик рада мора бити српски, сем у изузетним слу-
чајевима. За радове на српском језику препоручено писмо је ћирилица.

8. Наслов: Наслов треба да буде на језику рада; треба га поставити центри-
рано и написати великим словима. 

9. Апстракт: Апстракт треба да садржи циљ истраживања, методе, резул-
тате и закључак. Треба да има од 100 до 250 речи и да стоји између заглавља 
(наслов, имена аутора и др.) и кључних речи, након којих следи текст чланка. 
Апстракт је на српском или на језику чланка. Апстракт треба да буде испод на- 
слова рада, без ознаке Апстракт. 

[Техничке пропозиције за уређење: формат – фонт: Times New Roman, Normal; ве-
личина фонта: 11; размак између редова – Before: 0; After: 0; Line spacing: Single; први ред 
– увучен аутоматски (Col 1).]

10. Кључне речи: Број кључних речи не може бити већи од 10. Кључне 
речи дају се на оном језику на којем је написан сажетак. У чланку се дају не-
по-средно након апстракта, са ознаком Кључне речи. 

[Техничке пропозиције за уређење: формат – фонт: Times New Roman, Normal; вели-
чина фонта: 11; први ред – увучен аутоматски (Col 1).]



11. Претходне верзије рада: Ако је чланак био изложен на скупу у виду 
усменог саопштења (под истим или сличним насловом), податак о томе треба 
да буде наведен у посебној напомени, при дну прве стране чланка. Не може се 
објавити рад који је већ објављен у неком часопису: ни под сличним насловом 
нити у измењеном облику. 

12. Навођење (цитирање) у тексту: Начин позивања на изворе у оквиру 
чланка мора бити консеквентан од почетка до краја текста. Захтева се следећи 
систем цитирања, преовлађујући у науци о језику:

... (Бошковић 1978: 47–51)..., / (в. Бошковић 1978: 47–51)..., / (уп. Бошковић 2001: 
47–51)... / Р. Бошковић (1978: 47–51) сматра да... [наводнике и полунаводнике обележавати 
на следећи начин: „” / ’‛ ] 

13. Напомене (фусноте): Напомене се дају при дну стране у којој се на-
лази коментарисани део текста. Могу садржати мање важне детаље, допунска 
објашњења, назнаке о коришћеним изворима итд., али не могу бити замена за 
цитирану литературу. 

[Техничке пропозиције за уређење: формат – Footnote Text; први ред – увучен аутомат-
ски (Col 1); величина фонта – 10; нумерација – арапске цифре.]

14. Табеларни и графички прикази: Табеларни и графички прикази тре-
ба да буду дати на једнообразан начин, у складу с лингвистичким стандардом 
опремања текста. 

15. Листа референци (литература): Цитирана литература обухвата по пра-
вилу библиографске изворе (чланке, монографије и сл.) и даје се искључиво у 
засебном одељку чланка, у виду листе референци. Литература се наводи на крају 
рада, пре резимеа, са ознаком: ЛИТЕРАТУРА. Референце се наводе на доследан 
начин, азбучним односно абецедним редоследом. Ако се више библиографских 
јединица односе на истог аутора, оне се хронолошки постављају. Референце се 
не преводе на језик рада. Саставни делови референци (ауторска имена, наслов 
рада, извор итд.) наводе се на следећи начин:

[за књигу]
Јакобсон 1978: Р. Јакобсон, Огледи из поетике, Београд: Просвета. 

[за чланак]
Милановић 2000: А. Милановић, Стереотипност и креативност у структури новинске ве-

сти при генези српског новинарског подстила, Српски језик, V/1–2, 623–639. 

[за прилог у зборнику]
Чутура 2009: И. Чутура, Употреба прилошких израза са именицом ’место’ у пренесе-

ном значењу, у: М. Ковачевић (ред.), Српски језик, књижевност, уметност, књ. I, Српски 
језик у употреби, Крагујевац: Филолошко-уметнички факултет, 277–288.



[за радове штампане латиницом]
Симеон 1969: R. Simeon, Еnciklopedijski rječnik lingvističkih naziva, Zagreb: Matica 

hrvatska. 

[за радове на страном језику – латиницом]
Блумфилд 1970: L. Bloomfield, Language, 12. ed., Unvin, London: University Books. 

[за радове на страном језику – ћирилицом]
Плотњикова 2000: А. А. Плотникова, Словари и народная культура, Москва: Институт 

славяноведения РАН. 

Радове истог аутора објављене исте године диференцирати додајући a, b, c 
или а, б, в, нпр.: 2006a, 2006b или 2009a, 2009б.

Ако има два аутора, навести оба презимена, нпр.: Симиић/Остојић; ако их 
има више: после првог презимена (а пре године) додати et al или и др.

Ако није прво издање, ставити суперскрипт испред године, нпр.: 
Лич ²1981: G. Leech, Semantics, Harmondsworth etc.: Pinguin Books.

Поступак цитирања докумената преузетих с Интернета: 

[монографска публикација доступна on-line]
Презиме, име аутора. Наслов књиге. ‹адреса са интернета›. Датум преузимања.

Пр.: Veltman, K.H. Augmented Books, knowledge and culture.  
‹http://www.isoc.org/inet2000/cdproceedings/6d.›.02.02.2002.

[прилог у серијској публикацији доступан on-line]
Презиме, име аутора. Наслов текста. Наслов периодичне публикације, датум 

периодичне публикације. Име базе података. Датум преузимања.
Пр.: Du Toit, A. Teaching Info-preneurship: student’s perspective. ASLIB Proceedings, 

February 2000. Proquest. 21.02.2000.

[прилог у енциклопедији доступан on-line]
Име одреднице. Наслов енциклопедије. ‹адреса са интернета›. Датум преу-

зимања.
Пр.: Wilde, Oscar. Encyklopedia Americana.‹ ›15.12.2004.

16. Резиме: Резиме рада јесте у ствари апстракт обима до 10% рада на дру-
гом језику на којем није рад. Ако је језик рада српски, онда је резиме обавезно на 
једном од светских језика. Резиме се даје на крају чланка, након одељка ЛИТЕ-
РАТУРА. Превод кључних речи на језик резимеа долази после резимеа. 

[Техничке пропозиције за уређење: формат – фонт: Times New Roman, Normal; ве-
личина фонта: 11; размак између редова – Before: 0; After: 0; Line spacing: Single; први ред 
– увучен аутоматски (Col 1).]
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